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CV 535276

PLNOMOCENSTVO .
POWER OF ATTORNEY

Splnomocnitel (Principal):

Meno a priezvisko, Name and Surname: SUSHANTH VAILIKKADA SUBRAMANIAN.

datum narodenia, Date of birth: 16/01/1999,

s‘stétnagprisluSnpst’._ State Citizenship: INDIAN,

doklad totoznosti, Identity document: PASSPORT, (PASSPORT NO) X4619540,

trvaI\}T pobytom, permanent residence: VAILIKKADA I-IOUSE. CHETTICHAL, CHEMBUCHIRA P.O
THRISSUR. PIN: 680684, KERALA, INDIA

aktuél?'lym pobytom/ currently staying: VAILIKKADA HOUSE. CHETTICHAL, CHEMBUCHIRA P.O
[TIRISSUR, PIN: 680684, KERALA. INDIA
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Splnom?cﬁuje (herewith authorises)
Spinbmocnenca (Proxy):

Meno a priezvisko, Name and Surname: Peter Zavacky, datum narodenia,
Date of birth: 20.12.1988,

trvalym 'obytom. permanent residence: Narcisova 2, Kosice 04011, Slovakia
cislo dol_%laclu totoznosti, ID card no: ND897747
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na zastupovanie v ramci konania o uznani
stredoSkolského dokladu o vzdelani podla §29 a
nasledujucich zakona ¢. 422/2015 Z.z. o uznavani

kvalifikacii, v tychto jednotlivych tkonoch:

1. na podanie Ziadosti o uznanie dokladu o
vzdelani cudzinca na prislusnom organe,

2. na predlozenie podkladov na podporu
ziadosti o wuznanie dokladu o vzdelani
cudzinca, najma dokladov podl'a §33 alebo §
36 zdkona o uznavani dokladov o vzdelavani
na ucely splnenia zakonnych poziadaviek, na
Gcely splnenia vyzvy doplnit’ Ziadost™ alebo
podklady rozhodnutia alebo odstranit’
nedostatky Ziadosti alebo dokladov,

3. na nazretie do spisu podla § 23 Spravneho
poriadku (zdkon ¢.71/1967 Zb.), robenie si
vypisov, odpisov a vyziadanie si kopii zo

spisov inym spdsobom,

4. na prevzatie pisomnosti v  konani
doru¢ovanych spravnym organom, vratane
tych, ktoré sa dorucuji do vlastnych ruk,
najma

dokladov o vzdelani a o uzndvani odbornych

spisov alebo spristupnenie informacii 70

for representation within the proceedings
on the recognition of a secondary school
diploma pursuant to §29 et seq. of Act no.
422/2015 Coll. on the recognition of
diplomas and on the recognition of
professional qualifications, in the following
individual acts:

1. to submit an application for
recognition of a foreigner's education
document to the competent
authority,

2. to submit documents in support of
an application for recognition of a
foreigner's education document, in
particular documents pursuant to
Section 33 or Section 36 of the Act
on Recognition of Education
Documents for the purpose of
meeting legal requirements;

3. tolook into the file according to § 23
of the Administrative Procedure
Code (Act No. 71/1967 Coll.), to
make extracts, write-offs and request
copies from the files or to make




a) na prevzatie rozhodnutia o preruseni

konania podl'a §29 Spravneho poriadku,

b) na prevzatie rozhodnutia o zastaveni

konania podl'a §30 Spravneho poriadku,

c) na prevzatie pisomnej vyzvy na

odstranenie nedostatkov alebo

doplnenie ziadosti a inych pisomnosti v

konani, ktoré ukladaju ucastnikovi
splnenie povinnosti,

d) na prevzatie rozhodnutia podl'a §30, §

34 alebo § 37 zdkona o uznavani
dokladov o vzdelavani,

5. na vzdanie sa prava podat odvolanie pre

pripad prevzatia rozhodnutia, ktorym sa
7iadosti o uznanie dokladu o vzdelani v
plnom rozsahu vyhovelo.

Zastupenie splnomocnitelom podla tohto
plnomocenstva sa vztahuje len na jednotlivé
vyssie vymenované administrativne ukony v
konani, ktoré nevyzaduji osobni ucast
Gcastnika konania, ani jeho zastupenie
kvalifikovanou osobou, advokdatom. Ide o
zastUpenie na administrativne ucely, ktoré
zabezpeCuje hospoddrnejsi priebeh konania,
typicky zastipenie na Ucely splnenia pravnej
povinnosti Gcastnika konania, na predloZenie
alebo prevzatie pisomnosti v konani, ktoré
nevyzaduji informované rozhodovanie klienta
medzi  viacerymi  pravnymi  mozZnostami
Gc¢astnika konania, ani osobnu ucast klienta.

Splnomocnenec nie je poskytovatelom pravnych
sluzieb, splnomocnitel si je vedomy, Ze na ucely
pravneho poradenstva a pravnej pomoci ma
kontaktoval so Ziadostou o sluzbu advokata
alebo Slovensku advokatsku komoru.

Splnomocnitel’  suhlasi s tym, aby
splnomocnenec poveril ind osobu zastiupenim
splnomocnitel'a v jednotlivych dkonoch podla
bodov 1. az 5., pokial' nemdéze ukon vykonal

information from the files available in

another way,

4. fortaking over documents in
proceedings served on the
administrative authority, including
those which are served in their own
hands, in particular
a) totake overthe decision

regarding suspension of the
proceedings pursuant to §29 of
the Administrative Procedure
Code,

b) totake overthe decision to
suspend the proceedings
pursuant to §30 of the
Administrative Procedure Code,

c) toacceptawrittenrequestto
rectify deficiencies or to
supplement the application and
other documents in the
procedure, which oblige the
participant to fulfill the
obligation,

d) totake adecision pursuant to
Section 30, Section 34 or Section
37 of the Act on the Recognition
of Education Documents,

5. to waive the right to lodge an appeal in
the event of a decision having taken the

application for recognition of the diploma
in full.

Representation by The Proxy under this
power of attorney applies only to the
individual administrative acts listed above
in the proceedings, which do not require
the personal participation of the party to
the proceedings, nor his representation by
a qualified person, a lawyer. This is
representation for administrative
purposes, which ensures a more
economical course of the proceedings,
typically representation for the purpose of
fulfilling the legal obligation of the party to
the proceedings, to submit or take over
documents in proceedings that do not
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sam. Plnomocenstvo bolo vyhotovené a
podpisané slobodne a vézne, podl'a ustanoveni
Obctianskeho zakonnika, zdkona o pobyte
cudzincov a Spravneho poriadku.

require informed client decision between
several legal options.

The Proxy is not a provider of legal
services, the Principal is aware that for the
purposes of legal advice and legal
assistance, he should contact a lawyer or
the Slovak Bar Association with a request
for service.

The Principal agrees that the Proxy
entrusts another person with the
representation of the trustee in the
individual acts according to points 1 to 5, if
| he cannot perform the act himself. The
power of attorney was drawn up and
signed freely and seriously, in accordance
with the provisions of the Civil Code, the
Act on the Residence of Aliens and the
Administrative Procedure Code.

v v

(In) Kodakara, Kerala, India ] e

.. dia (date) 1st June 2024 vre ANA(AAL) s v e snmensesnerennsones
Plnomocenstvo udelil/a (The power of Plnomocenstvo prijal (The power of
attorney was granted by): attorney was accepted by): Peter

Sushanth Vailikkada Subramanian Zavacky

Podpis splnomocnitel'a (signature ofthe  Podpis splnomocnenca (signature of the

principal) w/ ey I S TR

Executed and signed before me on
thls the.d. 32y of o T AZE. 208
my cifice at [Sarefeteani

--------------------------------------

F.S. RAJESH
Advucata & Notary

Entered in Hotarial Reglster
Volume, o bl of 202k
Pags No..2¥......51.No..287

v Cammicsion Expireson (3, (0. 44
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